




TOME 2 
 



 

 3مُرَاجَعةٌَ 
لُ   الأسُبوُعُ الأوََّ



 الِإعْرَابُ 

صْبُ  الَجرُ   النَّ

ميِيُ   التَّ
 كَمْ طَالِباً فِي الفَصل

ُبِهُِ ول   المَفْع 

 ضَرَبَ زيدٌ ياسِرًا

ا ُكَانَُوَأَخَوَاتَِِ  خَبََ 

 لَيسَ زَيدٌ قَائمًِا

ا ُوَأَخَوَاتَِِ ُإِنَّ  اِسم 

 إنَّ زَيدًا قَائم

ُ وف  ر   الظ 

 فَوقَ ، تحَتَ ، قَبلَ 

فْعُ   الرَّ



 

 النَّوَاسِخُ 
Ceux  qui abrogent  (le statut grammatical) 

  



 

Sont des verbes ou particules qui agissent sur la phrase nominale de 

deux manières : 

 

 En changeant le sens et le jugement de celle-ci  

 En changeant le statut et  ُالإعرَاب de ses éléments المبتدأ والخبر) ) 

 

 النَوَاسِخُ 



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر  ُ ح   أَفْعَال 



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا
 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالسٌ 

 لكَنَّ 
 لكنَّ زيدًا جَالس

 كأنََّ 
 كأنَّ زيدًا عالم

 لعَلَّ 
 لَعل زَيدًا نَاجِحٌ 

ُ  أَفْعَال 

 كَانَ 
 وَأخََوَاتهَُا

 ليَسَ زَيدٌ قَائمٌ 

 ليَْسَ 
 ليَسَ زَيدٌ قَائِمًا



 

 إنَِّ وَاخََوَاتهَُا
( إن)  et ses sœurs  



Sont un groupe de particules   حُرُوف)  ( qui font partie des النَوَاسِخ  . 

Elles ont deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elles changent ou nuancent le sens de la phrase, chaque particule exprime un 

sens particulier  

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنْصُوب  et se nomme (  اِسمُ إِن) 

• Le  َُالخَبر  reste   مَرفوُع et se nomme (  خَبرَُ إِن)      

ا َ ُوَأَخَوَاتُ   إِنَّ



ا َ ُوَأَخَوَاتِ   إِنَّ

 كأَنَُّ

 كأنََّ زَيدًا نَاجِحٌ 

 لَكِنَُّ

 لكنَّ زَيدًا نَاجِحٌ 

ُ  لَعَلَّ

 لعَلََّ زَيدًا نَاجِحٌ 

ُُأَنَُّ  إِنَّ

 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 



Elles ont deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elles confirment et appuient le sens de la phrase nominale ( ُالت وْكِيد) 

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنْصُوب  et se nomme (  اِسمُ إِن) 

• Le  َُالخَبر  reste   مَرفوُع et se nomme (  خَبرَُ إِن)   

 
 (أن  ( s’utilise en début de phrase contrairement à )إن  ( expriment la même chose excepté que  (أن  ) et (إن  )

qui s'utilise en milieu      

 أَنَُُّ ُ نَُّإُِ



 

طَالِبٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : طَالِبٌ                   مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِبٌ  زَيدًاإنَِّ 
  خَبرَُ إنَّ مَرفوُعٌ : طَالِبٌ مَنْصُوبٌ           إنَّ اسمُ : زَيدٌ 

 
(Certes Zayd est un étudiant)  

 
 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle exprime le souhait ou la probabilité qu’elle se réalise (ي  (الت رَج ِ

2. Elles changent le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنْصُوب  et se nomme ( لعََل  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste   مَرفوُع et se nomme ( لعََل  خَبرَُ  )   

 

     

ُ  لَعَلَّ



 

ناَجِحٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : ناَجِح                   مُبتدَأُ :زَيد   

(Zayd  réussit) 

 

  ناَجِحٌ زَيدًا لعَلََّ 
 لعلّ مَرفوُعٌ خَبرَُ : ناَجِح                    لعلَّ مَنصُوبٌ اسمُ : زيد 

(Espérons que Zayd réussisse)  

 
 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle sert a corriger ou nuancer  une parole précédente ) ُالِاستِدرَاك) 

      Elle doit donc obligatoirement être précédée d’une phrase qui est en désaccord 

avec celle-ci. 

 

2. Elle change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنصُوب et se nomme ( لكن  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste  مَرفوع et se nomme ( لكن  خَبرَُ  )   

   

 لَكِنَُّ



 

كَثيرٌ عِلمُ زَيدٍ   
خَبرٌَ : كَثيرٌ                   مُبتدَأُ : عِلمُ زيد   

 
 

 كَثيرٌ عِلمَهُ زيدٌ فقِيرٌ لكَِنَّ 
  خَبرَُ لكن مَرفوُعٌ : كَثيرٌ اسمُ لكن مَنْصُوبٌ           : علمَهُ 

 
(Zayd est pauvre mais sa science est grande)  

 
 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Elle exprime la comparaison entre le (المُبتدأ ) et le ( َُالخَبر ) ( ُالت شْبِيه) 

       Elle peut également exprimer la supposition )on dirait que…(. 

 

2. Elle change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

• Le  المُبتدأ devient   مَنصُوب et se nomme ( كأن  اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  reste  مَرفوع et se nomme ( كأن  خَبرَُ  )   

   

 كَأَنَُّ



 

عَالِمٌ زيدٌ   
خَبرٌَ : عالم                   مُبتدَأُ : زيد   

(Zayd est un savant)  

 

 

 عالمٌ زيدًا كأنَّ 
  خَبرَُ كأنّ مَرفوُعٌ : عالم اسمُ كأنّ مَنْصُوبٌ           : زيدا 

 
(Comme si  Zayd est un savant /  On dirait que Zayd est un savant)  

 
 



 

 كَانَ وَأخََوَاتهَُا
  et ses sœurs (كان)

première partie 



Sont des verbes qui font partie des  الن وَاسِخ  

Ils auront deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Changer le sens ou nuancer la phrase nominale 

2. Changer le statut et  الإعراب  du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ restera    مَرفوُع  et se nommera 

• Le  َُالخَبر  deviendra   مَنصُوب et se nommera  

   

ا َ  كَانَُوَأَخَوَاتِ 



ا َ  كَانَُوَاَخَوَاتِ 

 كَانَُ لَيسَُ



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il change le temps de la phrase nominale au passé 

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( كاناِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( كانخَبرَُ  )   

   

 كَانَُ



 

طَالِبٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : طَالِبٌ                   مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِباًزَيدٌ كَانَ 
 خَبرَُ كَانَ مَنصوُبٌ : طَالِبٌ اسمُ كَان مَرفوُعٌ           : زَيدٌ 

 
(Zayd était un étudiant)  

 
 



A deux fonctions sur la phrase nominale : 

 

1. Il exprime la négation de la phrase nominale 

2. Il change le statut du  المُبتدأ et du  َُالخَبر : 

 

• Le  المُبتدأ reste    مَرفوُع  et se nomme ( لَيسَ اِسمُ  ) 

• Le  َُالخَبر  devient   مَنصُوب et se nomme ( لَيسَ خَبرَُ  )   

   

 لَيْسَُ



 

طَالِبٌ  زَيدٌ   
خَبرٌَ : طَالِبٌ                   مُبتدَأُ : زَيد   

(Zayd est un étudiant) 

 

 طَالِباًزَيدٌ ليَْسَ 
 خَبرَُ ليَسَ مَنصوُبٌ : طَالِبٌ اسمُ ليَسَ مَرفوُعٌ           : زَيدٌ 

 
(Zayd n’est pas  un étudiant)  

 
 



 

Le ( خَبرَُ ليَسَ )  est souvent accompagné  
de la particule ( بِ )  ! 

 

 جَالِسًاليَْسَ زَيدٌ 

 بجَِالِسٍ ليَسَ زَيدٌ 



وَاسِخُ   النَّ

ُ وف  ر   ح 

 إنَّ وَأخََواتهَُا
 إنَّ زَيدًا جَالِسٌ 

 إنَّ 
 إنَّ زَيدًا جَالسٌ 

 لكَنَّ 
 لكنَّ زيدًا جَالس

 كأنََّ 
 كأنَّ زيدًا عالم

 لعَلَّ 
 لَعل زَيدًا نَاجِحٌ 

ُ  أَفْعَال 

 كَانَ 
 وَأخََوَاتهَُا

 ليَسَ زَيدٌ قَائمٌ 

 ليَْسَ 
 ليَسَ زَيدٌ قَائِمًا



 

 المَفعوُلُ بِهِ 
Le complément d’objet direct 



C’est le nom qui subit l’action du verbe. 

 

(هُوَ الِاسمُ ال ذِي يَقعَُ عَلَيْهِ الفِعلُ )  

 

ياَسِرًاضَرَبُ زَيد    

 زَيد  كَ ضَرَبَ 

 
Le  مَفعوُل  به  fait partie d’un groupe de mots liés au verbe qui se nomment المَفاَعِل 

ُبِهُِ ول   المَفع 



ُبِهُِ ول   المفع 

ُظَاهِرُ  ضَمِيُ   اسِم 



 الِإعْرَابُ 

صْبُ  الَجرُ   النَّ

ميِيُ   التَّ
 كَمْ طَالِباً فِي الفَصل

ُبِهُِ ول   المَفْع 

 ضَرَبَ زيدٌ ياسِرًا

ا ُكَانَُوَأَخَوَاتَِِ  خَبََ 

 لَيسَ زَيدٌ قَائمًِا

ا ُوَأَخَوَاتَِِ ُإِنَّ  اِسم 

 إنَّ زَيدًا قَائم

ُ وف  ر   الظ 

 فَوقَ ، تحَتَ ، قَبلَ 

فْعُ   الرَّ



ُبِهُِ ول   المَفع 

ُظَاهِرُ   اسِم 

ياَسِرًا زَيدٌ ضرب   

 ضَمِيُ 

زيدٌ  كَ ضَرَبَ   



صِلَةُ  تَّ ُالم  مائِر   الضَّ

Les pronoms  affixés 

 الَجرُ 
كَ  ، عَلَيْ كَ  ، لَ كَ كِتاَبُ   

صْبُ  فْعُ  النَّ  الرَّ
نَ ، كتبْ وا ، كَتبَتُ كتبْ   



 

مَائِرُ المُتَّصِلةَُ   الضَّ

 المَنْصُوبةَُ 



مائِرُ المُتَّصِلةَُ  الضَّ

 المَنْصُوبةَُ 
Les pronoms  affixés 

 الغاَئبُِ 
Troisième personne 

Il 
Elle 

Ils Elles 
duels 

Ils  
Elles  

 هُ 

 هَا

 هُمَا

 هُمْ 

 هُنَّ 

 المُخَاطَبُ 
Deuxième personne 

Toi masc 

Toi fém 

Vous duel 
Vous masc 

Vous fém 

 كَ 

 كِ 

 كُمَا

 كُمْ 

 كُنَّ 

 المُتكََلِّمُ 
Première personne 

Je 

Nous 

 (ن)ي

 ناَ



 

 

Les   المَنصُوبةالضمائر المتَّصِلة     
sont les mêmes que  المَجرورةالمتَّصِلة الضمائر  

  
 

 زَيدٌ  كَ ضَرَبَ 

 كَ السَّلامُ عَلي

 



مَائِرُ  إنَِّ  لَعَلَّ  ضَرَبَ زَيد    الضَّ

 ي إِنَّنيِ إِنيِّ لعَلِّي ضَرَبَنيِ زَيدٌ 

 نَا إِنَّا لَعلنّاَ ضَرَبَناَ زَيدٌ 

 كِ ، كَ  إِنَّكَ  لعَلكّ ضَرَبكََ زَيدٌ 

 كُمَا إِنَّكُمَا لعَلكُّمَا ضَرَبكَُمَا زَيدٌ 

 كُمْ  إِنَّكُمْ  لَعلكُّمْ  ضَرَبكَُمْ زَيدٌ 

 كُنَّ  إِنَّكُنَّ  لعَلَّكُنَّ  ضَرَبكَُنَّ زَيدٌ 

 هُ  إِنَّهُ  لَعلَّهُ  ضَرَبهَُ زَيدٌ 

 هَا إِنَّهَا لَعلهَّا ضَرَبهََا زَيدٌ 

 هُمَا إِنَّهُمَا لعَلهُّمَا ضَرَبهَُمَا زَيدٌ 

 هُمْ  إِنَّهُمْ  لَعلَّهُم ضَرَبهَُمْ زَيدٌ 

 هُنَّ  إِنَّهُنَّ  لعَلهُّنَّ  ضَرَبهَُنّ زَيدٌ 



اِجعلَْ لِكلٍّ مِنَ الأفعالِ التَّالِيةَِ مَفعوُلًً بِهِ ضَمِيرًا مُتصِّلًا وَاستعَمِلْ جَميعَ الضمائرِ 

 المَنصُوبةَِ 

 

ضرَبنَِي ، ضَرَبنَاَ ، ضربكََ ، = ضَرَبَ زيدٌ : مثالٌ 

 ....................................ضرَبكَ

 

ضَرَبَ زيدٌ  1

..................................................................................... 

يحُِبُّ زَيدٌ  2

...................................................................................... 

 يسُاعِدُ زَيدٌ  3

..................................................................................... 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


